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[ Abstract])

Since Selinker coined the term fossilization in 1972, the cessation of learning has
been the core of SLA research. Though hundreds of studies have tried to explore this
interesting phenomenon, little has been achieved so far. The aim of this paper is to
critically examine the outcome of this huge body of research, analyze the relevant

research methodology and suggest a broader approach for future studies.
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FESE REERE AR T > B E A = IR AR MR M R e T 2 1 H HORE
T3 BRATEHE » PR R ZBAAIELLL - = A AR ES MEE TR
HERE  THR B EE—EREE Rl AR SR RV E L - & A
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BABIEE - $EER— P OOL A T —BlRefalfg » A A Z IEWER R AR R 2
FeZINM AL - BEE R IR R T b - B S BB RIS 58
EREECKIVATE (McLaghlin, 1987; Schachter, 1990)- [RURs REREAVER SR ATE H 24
SPNERY - RS RV ERE AR — PREEEE IR IRBRER IR A I i -
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FEMEFIFE S 2T E Selinker ££ 1972 FERFpHERO(E—1% - EEBIE
R Ay —REE SR EZALLE ST o fRIE Selinker - A& 95%HVEEEEHER
AMERE - e iEm R A N AR s SRRV - RfTTEHAA 5%
B R ABER A A IR T ZE 258 2 4B —RBRYIREE? E=T8%EHT R
BB EE R S IRIUERESIP RV A F Ry AR b E AR R A
INLAERE - PIEN Fysh 5 B2 — B R AT Ry - P avEEiss - th9en
B R RIRERR R ] - N ZEA SRR e Rk - A CAEH ARy (b MIFr & SAIAE
BRI ZRAA I > T E IEARRARSIEEERL SR D 2 XU fESNEER B HHT AR
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R EiEFL ERES, 2006)

SRR ERAE N TR T RS E P R AR S I E A AL I E A IR
ZHAREE TS - e — (A ARASZECHERENT 235 - WIefad  SREE R E A
B2 T HFE > by - B - b BRE TR SREREE > ghbk o TR
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GO

2) &k
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(3) T
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(4) Foeiet:
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MAEE IR LLE AR IE R - [Ell ERRE 2 RER ks rIAH LB -

(5) RE/ R
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Selinker(1972)f2 1 1B LAYEE BRI MY TS s 2 A s 4R
FEAYESDE -

(1) ZKE BRI

BEESE B E A BRI E MRS AR LA HE L
[ Z (BRI T8 » & AGF RATEN R B SENY EEAOR - HAnE g2y
FH B EEFVRE S B AERE TS - tEA—(EIERFGER T S PaHE
FEAIEE nJREE R A A s AGE A -

a1 AR AR
(R & 2, 2006)

(2) EEFERFEE (transfer of training)
BRI R AR TP BN E USRS P ey R L&
BT 1A & R o] Be e SR AV A « [EAN, N @B th &S & ENT

L o
=

(3) ELERIZAYEH (learning strategy)

S BERISFrs 025 AR HPE HIAY SRS - SRES AT 218 » Hp a8
AR EFREIRUE F IOV - B RIS A e S RS —E NV & WIFE
AR EEEGA RV EE » B S E B G ah o B a0 S8 N it A i
LR 2 -

(4) FEFEIRIZ(communication strategy)
PR ) 7 1 SR 2 B2 A B S T Ry Ry 1 A U T A
FHAYSREE » AR & Al S P/ aBEA b - EbaE RIS S

H AT
iy
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— RSy > R Ry A R R (5 FH LS i B RS ] E el R 2 A R R B IR R
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(5) 1 E(over - generalization)

LRI N EREES HRADE I MEARISER % RG24 22y
PEAF SR AE R B U AR A B = 2 EA A RIS L ATAg: sabo (saber)Z
BRI IR S S L -

PLEETEHEFEZ Selinker (/0B E = SR AR fy H 3 ¥ 0 (LA 8
B IS (EHEER RIS [ T Bz ARt g S R G E EREEdE t TR EE
LB - EWR B ZBE > FF TR RIRE S e it A 2E - R MAN
HOERERAEAFRIEE N —BAVEE - DU R ZHEey=R -

=~ B{EWSEEIEIT
=~ — ERELHIRE

FEEMESREERAR TAED  F 5 BEEEFE TP - @E
CIEHRE BN E > AR ELSI AR IFF 418 o Hf RN
EARZHHTR LT R E R B E > BT LA S MRS H—(EE s ma g
T - ¥ Selinker MEH _sEREFHAERNOL > REZEARUERmMITE S
L5V TERE IR R E WA/ it SIS TR R AR A RV TR RIATRR
B o QORIAPIEE TR EUAR SRS L G E SRR E T - MifE 1972 F
AT FHYRARE R LA T

' Selinker (1972, 215):Los fenémenos lingiifsticamente fosilizables son items, reglas y
subsistemas lingiiisticos que los hablantes de una lengua nativa particular van a tender a guardar
en su interlengua relacionada con una lengua meta particular, sin importar la edad del aprendiz ni la

cantidad de explicaciones que €l recibe en la lengua meta.
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FoBT RPN FERLIR LEHLBS VREHNEERNG AP
MERLIEE ~ UEHRAA ‘REG% 12HERATEYIRE -

2% MAEAR ERS S SIIA T ARSI R S8 bR teE
155E = 723 (performance) & LLEE = BE JJ(competence) B & i SR fif 7lUE (EFR &2 - [t
G o Attt FyaE FHHEERY BN S (context) /@ —({Elf2 B A LRIV EE ZE 8 -

A3 Selinker B EERRAEAFIRFIIEER T A FRVEL » B
RE Y F S S B T A [F R R -

& K _BERFAUBRGERANFEENK - #BILRTILHEE
TR ke (BAXGES S HLE A 3B S 23 4 ) (Longman Dictionary

of Language Teaching and Applied Linguistics)

o —EAANBMEREMNEFTHA MR REAFRAEZLE T 52
AEBIE R TR S fTiE— 540 B 0933 /F 848 - ARG AS Ak
ARt - (EAREZEHFM) (Random House Dictionary)

[1]

NN | e Sy

B (EEEE] TE(E > n BB S EF R AR T A E( L HRR /S EE 2
L DBE LRI - Selinker (1972 : 229) RESHEHL TE(LEIARZSEEN - it
WEE REERE T HER G Ot alESRE(ER O HIRTE - AR H RS
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LRI 2 B AR AV B F R B b B B0 b - T A] ARF PR 7L R
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SRR AR R FEWTFER M IE sz e o8 e > st e (e
I EE LR BRI T -

bR TR RIE 21 - AR TS (EERRS - T R R E
FAEAFAERYEEEE (Birdsong, 2004; Fidler, 2006) © sk A MR T —2EFiEAuis »
it 78 SRR SR E A EIR R — AR 5 E R AR
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